
LLAPASSA

nou /  --- /  lo rem puja y baixa, la llanxa camina /  ---», 
Pitarra (Gra i Palla, en Gat. i Singlots Poètics n , 
214); veg. encara BDC xn , 43 i gravat p. 90. Vegeu 
les dades internacionals i la demostració detinguda de 
l’etimologia en el DCEC.

D eriv .: Llanxada. +Llanxeta, Pitarra supra. Llan- 
xer. Llanxó. Llanxota.

Llaona, V. llegó Llaor, V. lloar i llavor Llapa 
mol·lusc i pegadella, mots de catalanitat suspecta, prò­
piament castellans, per als quals, veg. DCEC, LAPA i 
i III

LLAPASSA, i en forma més alterada (l)aparassa i 
repalassa, nom d ’una planta de les compostes, també 
dita bardana: com el cast. latnpazo, basc lapa(i)tz, oc. 
mod. laparasso i altres noms romànics de la mateixa 
planta, sembla ser provinent del 11. lappaceus ‘relatiu 
a la llapassa’, derivat de lappa, nom de la planta en 
llatí, però en part hi ha hagut confusió amb el greco- 
llatí lapathium  ‘agrella’. □  l .a doc.: lapassa fi S. xiv, 
lapparassa 1433, i el derivat Lapaceres, 1168.

Hom assenyala lapassa «Arctium Lappa L.» en una 
versió de l’herbari llatí de Màcer, atribuïda a la fi del 
S. xiv (o c. 1400), EstRAratnon v, 52. En YInvLC: 
«gra de lapparassa» en doc. de 1433.1 un derivat de la 
forma (l)lapassa contingut en «De Decimis de Lapu ■ 
ceres» ja el 1168; aquest sembla correspondre a «la­
i) acera: planta de la família de les malves, que fa une~ 
floretes morades»; i dlepassera: herba dolenta: vinie- 
bla» que el DAg. reporta de Pollença i de Menorca 
(cf. encara AlcM, s.v . llapassera i BDC xvn, 31, lle- 
passera). En OPou «llapasses: lappa minor, xanthionr- 
(ThPu., ed. 1575, p. 50); en el DTo. (1670) «labaca
0 romassa herba: lapathum J-umex».i

He anotat el nom d ’herba lleparassa a les Corbere?
1 en el Maestrat {hpsrasa Estagell 1960, [epar ases Vi­
lafranca del M. 1961); i almenys del segon lloc tinc 
nota que la vaig veure i em semblà igual a la que co­
neixia dels Pirinous com croca o torba (torpa): que 
corresponen al gènere Verbascum. Però també tinc 
anotat, i he vist, repalassa a muntanyes del Nord i del 
Sud: a Ares del Maestre (en el vessant que baixa del 
çoble i de la Mola cap a Migdia, 1961), a St. Aniol 
de Finestres (1968) i a Llanars de Camprodon (1935) 
i d’aquells dos llocs tinc nota d’haver-la vista igual 
que la torpa, i del darrer, que era silvestre i «en for­
ma de col petita». JTeixidor-Cos (1879), per al Xan- 
thium Strumarium, cast. bardana menor, recull «cat. 
repalassa o rapalassa borda, llapassa o llapasser bord, 
escorpins» ;2 DAg. «repalassa, planta espinosa; exem­
ple: m’ha pegat i jo m’hi he trobat com una repalas­
sa», «repelassa: planta de fulla ampla i peluda, que 
té una espiga grossa al mig i fa flors morades» (Vila­
torta, VaÜ de Ribes).

Quant a la identificació popular de les plantes i dels 
noms vulgars, les indicacions són concordes: el DFa. 
iguala la llapassa i la repalassa amb la bardana (‘Arc­
tium lappa’), si bé discernint-ne la repalassa borda =  
blenera (‘Verbascum’), i la llapassera =  maneula (‘Cy-

noglossum pictum’), que encara que siguin de famílies 
diferents hi ha semblances que fan que el poble les con­
fongui; Colmeiro (Enum. m , 375) reporta per a YArc­
tium lappa: cat. llapassa (Oliveres, a. 1839), lleparassa 
(Benedicto, a. 1866) i repalassa (Foix, 1842); Serradell 
repala(s)sa «bardana, Lappa minor» (Sota Terra, Club 
Muntanyenc i, 127). És veritat que en Cavanilles no­
més veig llapases com a ‘panicum verticillatum’ (junt 
amb el ‘panicum viride’ panissola verda, que en el seu 
sistema botànic corresponen a la classe m , Triandria: 
Observ. n , 324).

En els nostres Pirineus centrals i occidentals tenim 
formes de terminació diferent: «repelada: planta e s ­
p in o s a  que posen en els caus de les rates per agafar­
ies» a Bagà, DAg., i amb l ’altre arranjament de les 
primeres consonants, paral·lelament a repalassa/llapa- 
rassa, tenim lleparada (o llap-) cap a Ribagorça: vaig 
veure /eparàda a la baixa VaÜ de Boi, que anotava com 
«herba de fulles enormes» (i ja llavors identificava 
amb la repalassa, Barruera, 1953), de nou [eparàda 
el 1968 («cospí») i el 1970 a les altes muntanyes da­
munt Boi; a Benasc «llaparada: una hierba medicinal 
de uso externo: no le digues al dotà que te han posau 
llaparades» (Ferraz, 72). Quant al més simple llepassa, 
no en tinc altre informe oral que el que em donaren 
a Atzeneta del Maestre, sense veure-la, a propòsit del 
NL col·lectiu Llepassar (1961).

No reproduiré ací la informació interromànica que 
aplego en el DCEC, LAMPAZO, sinó en línies gene­
rals i afegint-hi quelcom ací i allà. A l ’Alt Aragó te­
nim laparaza «herba de fulles amples que els porcs 
mengen» a Bielsa (Casac., BDC xxiv, 13), però lapàda 
«mala herba que punza» a Ansó, Echo i Aragüés 
(RLiR  xi, 233); també hi hauria lamparasa, -aza, citat 
per Colmeiro de Loscos-Pardo (Alcanyís, 1867), i la- 
paraça en el llibre castellà de Vicente Burgos (c. 1490, 
7.63)3

Altrament el nom cast. és lampazo, masculí, que ja 
figura en tres fonts de 1475-95 i en d’altres del S. xvi 
(entre elles el savi botànic Laguna), i una vegada la- 
paz, que sembla ser el mateix, a la fi del xm , i alabaça 
traduint (1399) el b. 11. lapacia de la Confessio Aman- 
tis de Gower (que hom ens explica, p. 392, com «la 
grande, acedera, rumex acetosa»). Del castellà pogué 
passar lampazo a l’àrab granadí de PAlc. En formes 
més independents de la castellana: mossàrab lapàsa 
(Abenalgazzar, 1 1104, com a nom d’una planta que 
s’adhereix a d’altres); i, d ’altra banda, el basc lapaitz 
«lampazo» (anav., guip.), lapatz (bisc.), lapatx (bisc., 
anav.).

En llengua d’oc hi ha formes molt semblants a les 
catalanes, laparasso, rapalasso etc., de les quals dóna 
detalls el FEW  (v, 172«). Notem especialment, en el 
Roergue, laparasso i també làpàs i pàtàlafo «bardane» 
(Vayssier, s.v. lop-, pot-); en el Bearn lapasse «bar­
dane» (Lespy), al qual afegeix Palay, en segon lloc, la­
passe i palasse «bardane (arctium) et le fruit lapasset».

En castellà i mossàrab hi ha, però, formes sense el 
sufix adjectiu o aparentment augmentatiu -aceum, o 
bé amb sufix diminutiu: cast. lapa (DAut.), nav. lapa,
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